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While using your heater, you should follow the IMPORTANT 
INSTRUCTIONS listed below. As part of those instructions, we have used 
the word “WARNING” to indicate the level of hazard: WARNING indicates 
a hazard which, if not avoided, could result in injury or death.

Warning! Please use this product correctly and safely. Improper use
can cause safety hazards or damage to your furniture or household
items. Carefully read the following safety information.

This product is intended for indoor residential and office use only. Do 
not use for industrial or other commercial application.
Use only with electrical wiring that is in good working order and that 
meets applicable codes and ordinances.
This heater must be plugged into a 120 V AC, 15 A (or larger) circuit.  
Do not plug anything additional into the same circuit.
If you have any questions whether your wiring is adequate, consult a 
qualified electrician.  Risk of fire, overheating, malfunction, property 
damage, injury or even death may result if electrical system is not 
adequate.

Infrared Cabinet Heater
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2 Infrared Cabinet Heater

Safety Information

IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:

Read all the instructions before using this heater. This heater is hot when in use. To 
avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. Use provided handle when 
moving this heater. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, 
papers, clothes and curtains at least 90 cm (3') from the front of the heater and keep 
them away from the sides and rear.
Do not use heater unattended. Use of extreme caution is necessary when any heater is 
used by or near children, invalids, disabled persons or pets.
Do not operate the heater with a damaged power cord or after the heater malfunc-
tions, has been dropped or damaged in any manner. Return heater to authorized ser-
vice facility for examination, electrical or mechanical adjustment or repair.
Do not use heater outdoors. Use your heater only in dry environments. This heater is 
not intended for use in a bathroom, laundry area, or similar locations, or near sinks, 
washing machines, swimming pools or other sources of water. Never locate heater 
where it may fall into a bathtub or other water container. Do not use in damp environ-
ments such as flooded basements. Do not place the fan on a small, unlevel, uneven or 
any surface which might allow heater to tip or fall.
For proper operation, heater should be placed on a smooth, non-combustible, level 
surface. Do not place on rugs, carpet, vinyl flooring or other plastic surfaces. Not for 
use outdoors or in wet areas. This heater is not designed as a primary heat source.
Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension 
cord or relocatable power tap (outlet/power strip). Always unplug heater when not in 
use.
Do not run power cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or 
similar coverings. Arrange cord away from traffic area where it will not be tripped over.
To disconnect heater, turn controls off then remove plug from outlet. 
Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as 
this may cause an electric shock or fire or damage the heater.
To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not 
use on soft surfaces like a bed, where openings may become blocked.
A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where gaso-
line, paint or flammable liquids are used or stored.
Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by 
the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to persons or property.
Hyperthermia can result in death. Symptoms of hyperthermia include high body tem-
perature, headache, nausea, vomiting, tiredness, dizziness, fainting, and rapid pulse. If 
you begin to experience symptoms related to hyperthermia, turn off the heater and 
seek medical attention.
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Safety Information

•

Infrared Cabinet Heater

READ & SAVE THESE INSTRUCTIONS

To avoid excessive room temperatures which can cause hyperthermia, DO NOT leave 
product running unattended in a confined space around infants, or individuals with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities.

WARNING: SHOCK HAZARD
Use your heater only in dry environments. This heater is not intended for use in a bath-
room, laundry area, or similar locations, or near sinks, washing machines, swimming 
pools or other sources of water. Never locate heater where it may fall into a bathtub or 
other water receptacle. Do not use in damp environments such as flooded basements.
WARNING: HOT SURFACES
Do not touch body of heater when in use. This heater is hot when in use, to avoid 
burns, do not let bare skin touch hot surfaces. If provided, use handles when moving 
this heater.
WARNING: FIRE HAZARD
Heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use near combustible mate-
rials or flammable gases or sources of heat. DO NOT USE in areas where gasoline, 
paint or flammable materials are used or stored. Keep combustible materials such as 
furniture, pillows, bedding, papers, clothes and curtains at least 90 cm (3') from the 
front of the heater and keep them away from the sides and rear. To prevent a possible 
fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on soft surfaces, like 
a bed, where openings may become blocked. Do not place the heater near a bed 
because objects such as pillows or blankets can fall off the bed and be ignited by the 
heater. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust open-
ing as this may cause an electric shock, fire, or damage the heater.
WARNING: ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Do not use with damaged cord or plug. Use with adequate electrical system that is up 
to code.
CAUTION: 
To prevent electric shock, this product has a three prong grounded plug that must be 
inserted into a matching, properly grounded outlet to reduce the risk of electric shock. 
Do not attempt to defeat this safety feature.
DO NOT operate any heater with a damaged cord or plug or after heater malfunc-
tions, has been dropped or damaged in any manner. Do not operate heater with a 
broken heating element or ceramic core or any visual imperfections. Disconnect power 
before servicing. For repairs covered under warranty, see warranty statement. For all 
other repairs, contact Customer Service by telephone or mail for information and assis-
tance.
PET OWNERS NOTE:
The health of birds and some small pets are extremely sensitive to the fumes given off 
during the initial use of many appliances. Although these fumes are not harmful to 
humans, it is recommended that this heater not be used around birds or small pets 
during its initial use until the manufacturing corrosion coatings burn off.
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Safety Information

Child Lock Safety Feature
Press and hold the child lock button located on the control panel for 5 seconds or 
remote control for 3 seconds. Locking is confirmed when a buzzer rings and the con-
trol panel displays "CL". When locked, the control panel and remote control (if provid-
ed) will not function.
To unlock the control panel or remote (if provided), repeat this procedure. Unlocking is 
confirmed when a buzzer rings and the lock indication disappears.

Tip-Over Safety Feature
This heater is equipped with a tip-over safety feature. If the heater is tipped over, an 
internal switch will automatically shut the heater off. Once the heater is restored to an 
upright position, the heater will reset immediately. To continue operation, turn on the 
heater using the control panel or supplied remote control (if provided). 

Overheat Safety Feature
This heater is equipped with an overheat safety feature. When the internal compo-
nents of the heater reach a certain temperature that could cause overheating or possi-
ble fire, the heater will automatically shut off.

Infrared Cabinet Heater
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Parts List

Infrared Cabinet Heater

PART

A

B

C

D
E

1

1

1

1
1

DESCRIPTION QUANTITY

Remote Control

Infrared Heater

Control Panel

Air Intake
Temperature Sensor

C

A

E

B

D
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Remote Control

Infrared Cabinet Heater

1

3
4

2

5

6

PART NAME DESCRIPTION

Temperature Up Button Increases the set temperature value

Mode Button Toggles between Hi / Low/ Eco Modes

Temperature Down Button Decreases the set temperature value

Power Button Powers the heater on or off

Ambient Temperature /
Safety Lock Button

Shows ambient temperature. Hold to 
engage or disengage safety lock

Timer Button Turns the timer on/off 

1

2

3

4

5

6
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Control Panel

Infrared Cabinet Heater

1 Timer Indicator Light Indicates when the timer function is active

Digital Display Readout of the set room temperature or timer value

Celsius Indicator Light Indicates that the temperature is being displayed in Celsius

Fahrenheit Indicator Light Indicates that the temperature is being displayed in Fahrenheit

Power Indicator Light Indicates when the unit is receiving power from the wall outlet

Power Switch Button Powers the heater on or off

Ambient Temperature Button Indicates ambient temperature. Hold to toggle between °C/°F

Temperature Down Button Decreases the set temperature

Temperature Up Button Increases the set temperature

Timer Button Turns the timer on/off 

Heater Mode Button Toggles between High/ Low/ Eco Modes

Safety Lock Button Hold to lock /unlock heater's control panel

Energy Saving Indicator Indicates when energy-saving mode is on

High Heat Indicator Indicates when high heat mode is on

Low Heat Indicator Indicates when low heat mode is on

Fan Indicator Indicates when the fan is on

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

PART DESCRIPTIONNAME
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Instructions for Use

Infrared Cabinet Heater

2. 2

1.
1

Turn the heater on or off by pressing the 
Power button on the control panel or by 
pressing the Power button on the
remote control.

Once the power is off, heating elements 
will stop working first. The fan will 
continue working for up to 90 seconds to 
disperse residual heat inside the heater.  
This is a nomal function.

Select a heat setting by pressing the 
MODE button on either the control panel 
or the remote control to toggle between 
Hi / Low / Eco mode. 

Power for high heat mode is 1,500 W; low 
heat mode is 1,000 W. Eco mode is an 
economic energy saving function, and 
when chosen, the heater will operate as 
necessary to maintain a constant 20°C 
(68°F). 

Note: The Eco LED will only illuminate when the Eco function is active and the 
ambient room temperature falls below 20°C (68°F). 
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Instructions for Use

4.

3.

OR

3

4

TIMER

To set the timer power off, start the unit and 
press the Timer button on the control panel 
or remote control.

Note: The timer-power-off function can
only be set when the heater is in power-on 
mode. The digital display on the control 
panel changes from the set temperature 
readout to a time value for the timer. Press 
the Timer button repeatedly to change the 
number value between a range of 0 to 12 
hours (in 1-hour intervals).

The Timer light turns on when the timer is 
set.

Note: Press and hold the ambient tempera-
ture button on the control panel for 5 sec-
onds to switch the digital display indicator 
on the heater between Fahrenheit and Cel-
sius. On the remote, short press the ambi-
ent temperature button to engage Ambient 
Temperature, long press for 3 seconds to 
engage Child Lock.

Set the temperature by pressing the arrows 
on the control panel or the remote control. 
You can set the temperature on the heater 
anywhere between 10 and 32°C, or 50 and 
90°F. Once you have chosen the desired 
temperature, the heater will remain on until 
the room temperature increases to the tem-
perature, on the digital display. The heater 
will cycle on and off to maintain the desired 
room temperature.
To view the ambient temperature, press
the ambient temperature button on the
control panel.
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Instructions for Use

5.
5

TIMER

6.

 

6

1 2

To replace the batteries, remove the battery 
cover (1) from the remote by applying pres-
sure to the battery cover (1) and sliding it 
away from the remote. Insert two AAA bat-
teries (not included) (2) and close the remote 
by placing the battery cover (1) back on the 
remote.

Note: The timer-power-on function can only 
be set when the heater is in power-off 
mode. The digital display on the control 
panel will indicate time value for the timer. 
Press the Timer button repeatedly to 
change the number value between a range 
of 0 to 12 hours (in 1-hour intervals).
The Timer light turns on when the timer is 
set.

To set the timer power on, while the unit is 
powered off, press the Timer button on the 
control panel.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Batteries are to 
be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be 
removed from the product.
Remote control range: 6 m (20').

Note: Do not mix old and new batteries. Do 
not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 
rechargeable (NiCad, Ni-MH, etc.) batteries.
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Technical Data

24.7 x 29.4 x 30.7 cm  (9 11/16 x 11 9/16 x 12 1/16") 

120 V (60 Hz)

1,000 W/1,500 W

Assembled Dimensions (W x D x H)

Voltage Rating

Power Consumption
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Troubleshooting

Issue/Problem Possible Cause Solution
The control panel is all 
black except the power 
indicator.

The overheat protection system has been 
engaged.

1. Tur
unplug the heater for 10 minutes until it cools down.

2. Restart the heater by plugging the heater back in and turning on
the master power switch on the back of the heater.

3. Turn on the heater by pressing the power button on the control
panel. Set a heat setting by pressing the heat button.

4. The heater should be functioning normally.

There is an E2 error code
displayed on the control 
panel.

The temperature sensor malfunction
connection may be loose.

1.   Please contact technical support.

The Power indicator is 
blinking

The tip over safety switch has been engaged. 1. Place the heater in an upright position.
2. Turn the heater on by using the supplied remote control or by

using the control panel on the heater.

If the heater will not operate, please check the following before seeking repair or service:
TROUBLESHOOTING: 

1. Check if the power cord is plugged into an electrical outlet, if not, plug in.
2. Check if electricity to the main fuse is working.
3. Check that the battery in remote control is not dead and ensure  the insulating film is 
pulled out.

NOTE: The heater may not operate if the thermostat is set lower than the room 
temperature. To begin operation, raise the thermostat temperature setting.
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Caring for Your Item 

CARE AND MAINTENANCE
CLEANING THE AIR INTAKE VENT
1. Clean the air intake or inside the unit after three months or if it appears to be blocking 
airflow. With the heater unplugged, use a vacuum hose attachment (B) or compressed air 
(A) to blow out or clean out any dirt, hair, or debris that may have built up around and 
inside the unit as this will obstruct airflow.

CLEANING: CAUTION – Before cleaning the heater be sure to disconnect power 
cord and allow the heater to cool completely. 
This heater should be cleaned at least once a year to maintain proper 
performance. Clean the outside surface with a clean damp cloth. Do not use harsh 
chemical or abrasive cleaners. DO NOT IMMERSE THE HEATER IN WATER. Allow 
heater to dry completely before use.

REPAIR: DO NOT OPERATE THE HEATER WITHOUT THE GRILLE IN PLACE. DO NOT 
USE THE HEATER IF IT HAS MALFUNCTIONED OR BECOME DAMAGED IN ANY 
WAY. RETURN HEATER TO AUTHORIZED FACILITY FOR EXAMINATION, ELECTRI-
CAL OR MECHANICAL ADJUSTMENT OR REPAIR.

STORAGE: Keep original carton for storage of the heater. Coil and tie the power cord 
to avoid damage during storage.
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Warranty

1-Year Limited Warranty

Model No. 143-0094-6

This For LIVING® product carries a one (1) year warranty against defects in workmanship 
and materials. Trileaf Distribution agrees to replace the defective product free of charge 
within the stated warranty period, when returned by the original purchaser with proof of 
purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or 
abuse.
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Replacement Parts List

PART
A

DESCRIPTION PART#
Remote Control 01.07.001



Instructions de montage
Produit nº 143-0094-6

Radiateur-meuble à infrarouge

BESOIN D’AIDE? APPELEZ-NOUS! 
NOUS SOMMES ICI POUR VOUS AIDER.
NUMÉRO SANS FRAIS :
1 877 483-6759

IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ce guide 
avant de procéder à l’assemblage de ce produit.
Conservez ce guide aux fins de consultation ultérieure.

MD



MD

Qu’il s’agisse de votre premier appartement ou 
d’une remise à neuf de votre espace familial, 
For LIVINGMD est un parfait allié pour démarrer.

Simplifiez votre vie avec un style intemporel et 
une qualité fiable qui offre des solutions 
quotidiennes pour votre maison.

Faites-nous savoir comment nos produits 
fonctionnent pour vous. Commentez et évaluez 
nos produits sur canadiantire.ca
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Ce produit est destiné à une utilisation domestique ou au bureau. N’uti-
lisez pas ce radiateur à des fins industrielles ou commerciales.
Utilisez-le uniquement avec un câblage électrique en bon état de 
fonctionnement et conforme aux codes et ordonnances applicables.
Ce radiateur doit être branché sur un circuit de 120 V CA, 15 A (ou plus). 
Ne branchez rien d’autre sur le même circuit.
Si vous avez des soucis concernant l’adéquation de votre câblage, con-
sultez un électricien qualifié. Un risque d'incendie, de surchauffe, de 
dysfonctionnement, de dégât matériel, de blessure ou même de décès 
peut survenir si le système électrique n'est pas adéquat.

Lorsque vous utilisez votre radiateur, vous devez suivre les INSTRUCTIONS 
IMPORTANTES présentées ci-dessous. Dans le cadre de ces consignes, nous 
avons utilisé le mot « AVERTISSEMENT » pour indiquer le niveau de danger : 
Le symbole AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

Radiateur-meuble à infrarouge

Avertissement!  Veuillez utiliser votre produit correctement et en toute 
sécurité. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques pour la 
sécurité ou endommager votre meuble ou vos articles ménagers. Lisez 
attentivement les consignes de sécurité suivantes.
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Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce radiateur. Ce radiateur devient chaud quand il 
fonctionne. Pour ne pas vous brûler, évitez tout contact de la peau avec les surfaces chaudes. Utilisez 
la poignée prévue lorsque vous déplacez ce radiateur. Gardez les matériaux combustibles, comme les 
meubles, les oreillers, la literie, le papier, les vêtements et les rideaux à une distance d’au moins 90 cm 
(3 po) du devant de l’appareil de chauffage et gardez-les éloignés des côtés et de l’arrière de l’appar-
eil.
Ne laissez pas le radiateur sans surveillance. Soyez très attentifs lorsque le radiateur est utilisé par un 
enfant, par une personne handicapée ou près d’eux, ou à proximité d’un animal de compagnie.
N’utilisez pas un radiateur dont un cordon électrique est endommagé ou si l’appareil a subi une panne, 
a fait une chute ou a été endommagé de quelque façon. Retournez l’appareil de chauffage à un centre 
de service agréé aux fins de vérification, d’ajustement électrique ou mécanique ou de réparation.
Ne laissez pas le radiateur à l’extérieur. N’utilisez votre radiateur que dans un environnement sec. Ce 
radiateur ne doit pas être utilisé dans une salle de bain, une buanderie ou tout autre endroit sem-
blable; ni près de lavabos, de laveuses, de piscines ou d’autres sources d’eau. Ne placez jamais le 
radiateur où il risque de tomber dans une baignoire ou un autre récipient contenant de l’eau. N’utilisez 
pas cet article dans un environnement humide, comme un sous-sol inondé. Ne placez pas le ventilateur 
sur une petite surface inégale et instable ou toute autre surface susceptible de provoquer le 
basculement et la chute du ventilateur.
Pour assurer un fonctionnement adéquat, le radiateur doit être placé sur une surface lisse, de niveau et 
incombustible. Ne placez pas le radiateur sur des tapis, des moquettes, des revêtements de sol en 
vinyle ou d’autres surfaces en plastique. Ne l’utilisez pas à l’extérieur dans des zones humides. Ce 
radiateur n’est pas conçu comme une source de chaleur principale.

•

•

•

•

•

•

•

•

Branchez toujours l’article directement dans une prise murale. N’utilisez jamais une rallonge ou une 
prise d’alimentation amovible (barre d’alimentation/multiprise). Débranchez toujours le radiateur 
lorsque vous ne l’utilisez pas.
Ne passez pas le cordon d’alimentation sous un tapis. Ne couvrez pas le cordon d’alimentation avec un 
tapis ou tout article similaire. Installez le cordon d’alimentation de telle sorte qu’il n’entrave pas la 
circulation et que personne ne risque de trébucher ou de marcher dessus.
Pour débrancher le radiateur, tournez les boutons de commande vers la position d’arrêt, puis retirez la 
fiche de la prise d’alimentation. 
N’introduisez aucun objet dans les fentes du radiateur et évitez une telle situation, car cela pourrait 
poser un risque un risque de choc électrique, d’incendie ou de dommages à l’appareil de chauffage.
Pour prévenir tout incendie potentiel, n’obstruez pas les entrées et les sorties d’air. Ne l'utilisez PAS 
sur des surfaces molles, telles qu'un lit, qui risquent d'obstruer les ouvertures.
Un radiateur comporte des pièces chaudes ou des pièces qui produisent des arcs ou des étincelles à 
l’intérieur. N’utilisez pas cet appareil dans des endroits où de l’essence, de la peinture ou des matéri-
aux inflammables sont utilisés ou rangés.
Utilisez ce radiateur uniquement comme indiqué dans ce manuel. Toute autre utilisation non recom-
mandée par le fabricant peut entraîner un incendie, un choc électrique, des blessures ou des dommag-
es matériels.
L’hyperthermie peut entraîner la mort. Les symptômes de l’hyperthermie comprennent une tempéra-
ture corporelle élevée, des maux de tête, des nausées, des vomissements, de la fatigue, des 
étourdissements, des évanouissements et un pouls rapide. Si vous commencez à ressentir des 
symptômes liés à l’hyperthermie, éteignez le radiateur et consultez un médecin.

2 Radiateur-meuble à infrarouge

Consignes de sécurité

Instruction importante
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base doivent être respectées afin de 
réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de blessures, y compris ce qui suit :
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Consignes de sécurité

• Pour éviter les températures ambiantes excessives qui peuvent causer une hyperthermie, NE LAISSEZ 
PAS le produit fonctionner sans surveillance dans un espace confiné autour des nourrissons ou des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites.

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
N’utilisez votre radiateur que dans un environnement sec. Ce radiateur ne doit pas être utilisé dans 
une salle de bain, une buanderie ou tout autre endroit semblable; ni près de lavabos, de laveuses, de 
piscines ou d’autres sources d’eau. Ne placez jamais le radiateur où ce dernier pourrait tomber dans 
une baignoire ou un autre récipient contenant de l’eau. N’utilisez pas cet article dans un environne-
ment humide, comme un sous-sol inondé.
AVERTISSEMENT : SURFACES CHAUDES
Ne touchez pas le corps du radiateur lorsqu’il est en marche. Ce radiateur est chaud lorsqu’il est 
utilisé. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas la peau nue toucher les surfaces chaudes. Si elles sont 
fournies, utilisez les poignées lors du déplacement du radiateur.
AVERTISSEMENT : RISQUE D’INCENDIE
Le radiateur comporte des pièces chaudes ou des pièces qui produisent des arcs ou des étincelles à 
l’intérieur. N’utilisez pas cet article près de matériaux combustibles, de gaz inflammables ou d’autres 
sources de chaleur. N’UTILISEZ PAS cet article dans des endroits où de l’essence, de la peinture ou des 
matériaux inflammables sont utilisés ou rangés. Gardez les matériaux combustibles, comme les meu-
bles, les oreillers, la literie, le papier, les vêtements et les rideaux à une distance d’au moins 90 cm (3 
po) du devant de l’appareil de chauffage et gardez-les éloignés des côtés et de l’arrière de l’appareil. 
Pour prévenir tout incendie potentiel, n’obstruez pas les entrées et les sorties d’air. N’utilisez pas 
l’appareil sur des surfaces molles comme un lit, où les ouvertures risquent d’être obstruées. Ne placez 
pas le radiateur près d’un lit, car les objets tels que les oreillers ou les couvertures peuvent tomber du 
lit et prendre feu. N’introduisez aucun objet dans les fentes du radiateur et évitez une telle situation, 
car cela pourrait poser un risque un risque de choc électrique, d’incendie ou de dommages à l’appareil 
de chauffage.
AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
N’utilisez pas cet article si sa fiche ou son cordon d’alimentation est endommagé. Utilisez cet article 
avec un système électrique adéquat conforme au code de l’électricité.
MISE EN GARDE : 
Pour éviter les chocs électriques, ce produit dispose d’une fiche à la terre à trois broches qui doit être 
insérée dans une prise adaptée et correctement mise à la terre pour réduire le risque de choc élec-
trique. Ne tentez pas d’annuler ce dispositif de sécurité
N’UTILISEZ PAS un radiateur ayant une fiche ou un cordon électrique endommagé après qu’il a subi 
une défaillance, a été échappé ou endommagé de quelque façon. Ne faites pas fonctionner le radia-
teur avec un élément chauffant ou cône en céramique brisé ou présentant des imperfections visibles. 
Débranchez le ventilateur de l’alimentation avant de procéder à l’entretien. Pour toute réparation sous 
garantie, consultez la garantie. Pour toutes les autres réparations, communiquez avec le service à la 
clientèle par téléphone ou par courrier pour obtenir des renseignements et de l’aide.
REMARQUE POUR LES PROPRIÉTAIRES D’ANIMAUX DE COMPAGNIE :
Les oiseaux et certains petits animaux de compagnie sont extrêmement sensibles aux fumées 
dégagées lors de l’utilisation initiale de nombreux appareils. Bien que ces fumées ne soient pas 
nocives pour les humains, il est recommandé que ce radiateur ne soit pas utilisé autour des oiseaux et 
de petits animaux de compagnie pendant son utilisation initiale jusqu’à ce que les revêtements anticor-
rosion de fabrication soient brûlés.

Radiateur-meuble à infrarouge

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Consignes de sécurité

Fonction de sécurité de verrouillage enfant
Appuyez sur le bouton de verrouillage enfant situé sur le panneau de commande et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes ou celui de la télécommande pendant 3 
secondes. Le verrouillage est confirmé lorsqu’un avertisseur sonne et que le panneau 
de commande affiche « CL ». Lorsqu’il est verrouillé, le panneau de commande et la 
télécommande (le cas échéant) ne fonctionnent pas.
Pour déverrouiller le panneau de commande ou la télécommande (si prévu), répétez 
cette procédure. Le déverrouillage est confirmé lorsqu’un avertisseur sonne et que 
l’indication de verrouillage disparaît.

Fonction de sécurité antibasculement
Ce radiateur est équipé d’une fonction de sécurité antibasculement. Si le radiateur est 
renversé, un interrupteur interne arrête automatiquement le radiateur. Une fois le 
radiateur rétabli en position verticale, le radiateur se réinitialise. Pour continuer à 
fonctionner, allumez le radiateur à l’aide du panneau de commande ou de la télécom-
mande fournie (le cas échéant).

Caractéristique de sécurité contre la surchauffe
Ce radiateur est équipé d’une fonction de sécurité contre la surchauffe. Lorsque les 
composants internes du radiateur atteignent une certaine température qui pourrait 
causer une surchauffe ou un incendie possible, le radiateur s’éteint automatiquement.

Radiateur-meuble à infrarouge
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Liste des pièces

Radiateur-meuble à infrarouge

RÉF.

A

B

C

D
E

1

1

1

1
1

DESCRIPTION QUANTITÉ

Télécommande

Radiateur-meuble à infrarouge

Panneau de commande

Admission d’air
Capteur de température

C

A

E

B

D
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Télécommande

Radiateur-meuble à infrarouge

1

3
4

2

5

6

RÉF. NOM DESCRIPTION

Bouton d’augmentation de 
la température

Augmente la valeur de température 
définie

Bouton Mode Bascule entre les modes Hi / Low/ Eco 
(haut/bas/éco)

Bouton de baisse de 
température Diminue la valeur de température définie

Bouton d’alimentation Allume ou éteint le radiateur

Température ambiante / Bouton 
de verrouillage de sécurité

Affiche la température ambiante. Appuyer 
sur ce bouton pour activer ou désactiver 
le verrouillage de sécurité

Bouton de minuterie Allume/désactive la minuterie

1

2

3

4

5

6
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Panneau de commande

Radiateur-meuble à infrarouge

1 Voyant de minuterie Indique quand la fonction de minuterie est active

Écran numérique Lecture de la température ambiante réglée ou de la valeur de la minuterie

Voyant Celsius Indique que la température est affichée en degrés Celsius

Voyant Fahrenheit Indique que la température est affichée en Fahrenheit

Voyant d’alimentation Indique quand le radiateur reçoit de l’alimentation de la prise murale
Bouton de l’interrupteur 
d’alimentation Allume ou éteint le radiateur 
Bouton de température 
ambiante

Indique la température ambiante. Appuyer sur ce bouton pour 
basculer entre °C/°F

Bouton de baisse de 
température Diminue la température de réglage
Bouton d’augmentation de la 
température Augmente la température de réglage

Bouton de minuterie Allume/désactive la minuterie

Bouton de mode chauffage Bascule entre les modes Hi/ Low/ Eco (haut/bas/éco)
Bouton de verrouillage de 
sécurité

Appuyer longuement sur ce bouton pour verrouiller/déverrouiller 
 le panneau decommande du chauffage

Indicateur d’économie d’énergie Indique quand le mode d’économie d’énergie est allumé

Indicateur de chaleur élevée Indique quand le mode de chaleur élevée est allumé

Indicateur de faible chaleur Indique quand le mode à faible chaleur est allumé

Indicateur de ventilateur Indique quand le ventilateur est allumé

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

RÉF. DESCRIPTIONNOM
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Mode d’emploi

Radiateur-meuble à infrarouge

2. 2

1.

1
Allumez ou éteignez le radiateur en appuyant sur 
le bouton d’alimentation du panneau de com-
mande ou en appuyant sur le bouton d’alimenta-
tion de la télécommande.

Une fois l’alimentation coupée, les éléments 
chauffants cesseront de fonctionner en premier. 
Le ventilateur continuera de fonctionner jusqu’à 
90 secondes pour disperser la chaleur résiduelle 
à l’intérieur du radiateur. C’est une fonction 
normale.

Sélectionnez un réglage de chaleur en appuyant 
sur le bouton MODE sur le panneau de com-
mande ou la télécommande pour basculer entre 
le mode Hi / Low / Eco (haut/bas/éco).

La puissance pour le mode de chaleur élevée est 
de 1500 W; le mode de chaleur aible est de 
1000 W. Le mode Éco est une fonction d’économie 
d’énergie économique, et lorsqu’il est choisi, le 
radiateur fonctionnera au besoin pour maintenir 
une température constante de 20 °C (68 °F).

Remarque :  La DEL pour Éco ne s’allume que lorsque la fonction Éco est active et que la tempéra-
ture ambiante tombe en dessous de 20 °C (68 °F).
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Mode d’emploi

4.

3.

OU

3

4

MINUTERIE

Réglez la température en appuyant sur les flèches sur 
le panneau de commande ou la télécommande.
Vous pouvez régler la température du radiateur entre 
10 et 32 °C, ou 50 et 90 °F. Une fois que vous avez 
choisi la température souhaitée, le radiateur reste 
allumé jusqu’à ce que la température ambiante aug-
mente à la température sur l’écran numérique. Le 
radiateur s’allume et s’éteint pour maintenir la 
température ambiante souhaitée.

Pour afficher la température ambiante, appuyez sur le 
bouton température ambiante du panneau de com-
mande.

Pour définir l’arrêt de la minuterie, démarrez le radia-
teur et appuyez sur le bouton Minuterie sur le 
panneau de commande ou sur la télécommande.

Remarque : Appuyez sur le bouton de température 
ambiante du panneau de commande et maintenez-le 
enfoncé pendant 5 secondes pour commuter l’indi-
cateur d’affichage numérique sur le radiateur entre 
Fahrenheit et Celsius. Sur la télécommande, appuy-
ez brièvement sur le bouton de température ambi-
ante pour activer le mode de la température ambi-
ante, appuyez longuement pendant 3 secondes pour 
activer le verrouillage enfant.

Remarque : La fonction de mise hors tension de la 
minuterie ne peut être réglée que lorsque le radia-
teur est en mode de mise sous tension. L’affichage 
numérique sur le panneau de commande passe de la 
lecture de la température définie à une valeur de 
temps pour la minuterie. Appuyez sur le bouton 
Minuterie à plusieurs reprises pour modifier la valeur 
du nombre entre une plage de 0 à 12 heures (par 
intervalles de 1 heure). 

Le voyant de la minuterie s’allume lorsque la 
minuterie est réglée.
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Mode d’emploi

5.
5

MINUTERIE

6.

 

6

1 2

 Pour définir la mise ne marche de la minuterie, tandis 
que le radiateur est éteint, appuyez sur le bouton 
Minuterie sur le panneau de commande.

Pour remplacer les piles, retirez le couvercle du 
compartiment à piles (1) de la télécommande en 
appliquant une pression sur le couvercle (1) et en le 
glissant loin de la télécommande. Insérez deux piles 
AAA (non incluses) (2) et replacez le couvercle du 
compartiment à piles (1) sur la télécommande.

Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles doivent être insérées dans le bon 
sens en respectant la polarité. Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
Portée de la télécommande : 6 m (20 pi).

Remarque : La fonction de mise en marche de la 
minuterie ne peut être réglée que lorsque le radia-
teur est en mode de mise hors tension. L’écran 
numérique sur le panneau de commande indiquera 
la valeur de temps pour la minuterie.
Appuyez sur le bouton Minuterie à plusieurs reprises 
pour modifier la valeur du nombre entre une plage 
de 0 à 12 heures (par intervalles de 1 heure).

Le voyant de la minuterie s’allume lorsque la 
minuterie est réglée.

Remarque : Ne mélangez pas des piles neuves avec 
des piles usagées. Ne mélangez pas entre elles des 
piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (NiCad, Ni-MH, etc.).
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Fiche technique

24,7 x 29,4 x 30,7 cm (9 11/16 x 11 9/16  x 12 1/16 po)

120 V (60 Hz)

1 000 W/1 500 W

Dimensions (larg. x P. x H.)

Tension nominale

Consommation d’énergie

Fiche technique
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Dépannage

Problème  Cause possible Mesure corrective

Si le radiateur ne fonctionne pas, veuillez vérifier les mesures correctives ci-après avant de 
demander réparation ou entretien.

DÉPANNAGE :

1. Vérifiez si le cordon d’alimentation est branché à une prise électrique, sinon, branchez-le.
2. Vérifiez si le fusible principal fonctionne.
3. Vérifiez que la pile de la télécommande n’est pas épuisée et assurez-vous que le film 
isolant est retiré.

REMARQUE : Le radiateur peut ne pas fonctionner si le thermostat est réglé plus bas que 
la température ambiante. Pour démarrer la mise en marche, réglez le thermostat pour 
augmenter la température.

Le panneau de commande 
est tout noir à l’exception 
du voyant d’alimentation.

Le système de protection contre la 
surchauffe a été activé.

1. Mettez l’interrupteur d’alimentation principal en position d’arrêt 
à l’arrière du radiateur et débranchez le radiateur pendant 10 
minutes jusqu’à ce qu’il refroidisse.
2. Redémarrez le radiateur en rebranchant le radiateur et en 
mettant l’interrupteur d’alimentation principal en position de 
marche à l’arrière du radiateur.
3. Allumez le radiateur en appuyant sur le bouton d’alimentation du 
panneau de commande. Réglez un réglage de chaleur en appuyant 
sur le bouton de chaleur.
4. Le radiateur doit fonctionner normalement.

Un code d’erreur E2 
s’affiche sur le panneau de 
commande.

La connexion du capteur de température de 
dysfonctionnement peut être lâche.

1. Veuillez contacter le support technique.

Le voyant d’alimentation 
clignote

Le dispositif de sécurité antibascule a été 
activé.

1. Placez le radiateur en position verticale.
2. Allumez le radiateur en utilisant la télécommande fournie ou en 
utilisant le panneau de commande du radiateur.
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Entretien de votre article

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYAGE DE L’ÉVENT D’ADMISSION D’AIR
1. Nettoyez l’entrée d’air ou à l’intérieur de l’appareil après trois mois ou si elle semble 
bloquer le flux d’air. Une fois le radiateur débranché, utilisez un tuyau d’aspirateur (B) ou 
de l’air comprimé (A) pour souffler ou nettoyer toute saleté, poil ou débris qui pourrait 
s’être accumulé autour et à l’intérieur de l’appareil, car cela obstrue la circulation de l’air.

NETTOYAGE : ATTENTION - Avant de nettoyer le radiateur, assurez-vous de 
débrancher le cordon d’alimentation et de laisser le radiateur refroidir complète-
ment.
Ce radiateur doit être nettoyé au moins une fois par an pour maintenir un bon
rendement. Nettoyez la surface extérieure avec un chiffon propre et humide. N’utilisez 
pas denettoyants chimiques ou abrasifs. N’IMMERGEZ PAS LE RADIATEUR DANS 
L’EAU. Laissez le radiateur sécher complètement avant utilisation.

RÉPARATION : N’UTILISEZ PAS LE RADIATEUR SANS LA GRILLE EN PLACE. 
N’UTILISEZ PAS LE RADIATEUR S’IL NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT OU EST 
ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE. RETOURNEZ LE RADIATEUR À 
L’INSTALLATION AUTORISÉE POUR EXAMEN, RÉGLAGE OU RÉPARATION 
ÉLECTRIQUE OU MÉCANIQUE.

RANGEMENT : Gardez le carton d’emballage original pour ranger le radiateur. Enrou-
lez et attachez le cordon d’alimentation pour éviter les dommages pendant le rangement.
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Garantie

Garantie limitée de 1 an

Produit nº 143-0094-6

Cet article For LIVINGMD comprend une garantie d'un (1) an contre les défauts de fabrica-
tion et de matériaux. Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux lorsqu’il 
est retourné par l’acheteur original, accompagné de la preuve d’achat, au cours de la 
période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou 
inapproprié.

Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution Trifeuil, Toronto, Canada M4S 2B8
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Liste des pièces de rechange

ARTICLE 
A

DESCRIPTION RÉF.
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